
  

  פרשת ויקרא

  פרק א

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  א : ב
י יַקְרִיב  34  יקריב. כאשר  כִּ

ן   קָרְבָּ
שמגישים, מקריבים על המזבח  דבר

  להתקרב לה'.
35 

  ג א :

  עֹלָה
קרבן העולה כולו באש על המזבח חוץ 

  .מהעור
36 

מִים  37  שלם, שאין בו מום.  תָּ

תַח אֹהֶל מוֹעֵד  38  כל חצר המשכן  פֶּ

 39  מביא את הקרבן אל פתח אוהל מועד  יַקְרִיב

 40  לרצון שלו. שיהיה המקריב רצוי לה'.  לִרְצֹנוֹ 

  א : ד
  וְסָמַךְ יָדוֹ 

רבן. יניח את שתי ידיו ויישען על הק
סמיכת הידיים היא אחת מן הפעולות 

  של מביא הקרבן.
41 

 42  יתקבל ברצון.  וְנִרְצָה

ח  א : ו  43  ינתח. מפריד את חלקי הבהמה.  וְנִתַּ

דֶר  א : ח   פָּ
חלב מיוחד כמו שטיח המכסה את 

 44  הקרביים

  א : ט

 45  ומעיו.  וקִרְבּוֹ 

 46  ורגליו.  וּכְרָעָיו

 47  יקטיר, ישרוף את הקרבן  וְהִקְטִיר

  אִשֶה
  קרבן שנשרף כולו או חלק ממנו

 48  באש על המזבח.

 49  קרבן המתקבל ברצון לפני ה'.  רֵיחַ נִיחוֹחַ לַה'

בִים  א : י שָׂ  50  כבשים  כְּ

 51  צד  ירֶֶךְ   יאא : 



  

רִים  ידא,   52  עוף הדומה ליונה אך קטן ממנה  תֹּ

  טוא, 
  וּמָלַק

התזת ראש העוף ): סוג שחיטה(ימלוק 
  בצפורן

53 

 54  יסחט הדםי – הימצי  הוְנִמְצָ  

  טזא : 

 55  זפק של העוף (חלק בצוואר) מוראה שלו.  מֻרְאָתוֹ 

נֹצָתָהּ   56  עם הנוצה שלה  בְּ

חַ   57  על יד המזבח.  אֵצֶל הַמִזְבֵּ

 58  למזרח  קֵדְמָה

ן שֶׁ   מְקוֹם, הַדָּ
מקום שבו שמים את האפר של 

  הקרבנות
59 

  יזא : 
ע סַּ  60  ישסע, יקרע.  וְשִׁ

יל  61  לא יקרע את הגוף לשתי חתיכות.  לאֹ יַבְדִּ
  
  
  
  

  פרק ב

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  ב : א

י  29  אדם, כאשר יקריב  תַקְרִיב- וְנֶפֶשׁ, כִּ

 30  מתנה מדברים שהם לא בעלי חיים  מִנְחָה

 31  קמח לבן מובחר.  סלֶֹת

 32  יצוק, ישפוך.  וְיָצַק

 33  שם של עץ המפיץ ריח טוב.  לְבוֹנָה

  ב : ב

  וְקָמַץ
וץ, יקח בקומץ היד, בשלוש יקמ

אצבעות אמצעיות, עד שיגיעו ראשי 
  האצבעות לכף ידו.

34 

   קֻמְצוֹ 
הקומץ שלו, מלוא כף ידו מהאצבע 

  קמיצה
35 

ל  36  עם כל הלבונה של המנחה  לְבֹנָתָהּ -עַל כָּ

רָתָהּ    אַזְכָּ
  החלק הנקמץ שאותו מקטירים

 37  על גבי המזבח, הנזכרת לפני ה'.



  

 38  מה שנותר, שנשאר.  תוהַנוֹתֶרֶ   ב : ג

  ב : ד

 39  חלות אפויות מבצק שלא החמיץ  חַלוֹת מַצוֹת

שֶמֶן לוּלוֹת בַּ  40  שערבבו אותן בשמן  בְּ

 41  עוגיות שטוחות כמו מצות.  וּרְקִיקֵי מַצּוֹת

מֶן ָ שּׁ חִים בַּ  42  מרוחים בשמן אחרי אפייתם  מְשֻׁ

חֲבַת  ב : ה  43  סיר שטוח לאפיה ללא דפנות. מַּ

ים  ב : ו תִּ  44  שבור אותה לפרוסות פָּ תוֹת... פִּ

  יאב : 

אֹר  שְׂ
בצק חמוץששמים בתוך בצק טרי 

  להתפיח אותו
45 

    דְבַש
  נוזל מתוק. -. דבש פירות 1
  . דבש דבורים.2

46 

 47  לא תקריבו.  לאֹ תַקְטִירוּ 

ית  יגב :  בִּ  48  ולא תחסיר  וְלאֹ תַשְׁ

  ידב : 

 49  שבולת מבשילה, ביחוד של שעורה.  אָבִיב

אֵשׁ קָ   50  חרוך או צלוי באש  לוּי בָּ

רֶשׂ   51  גריס (פירור)  גֶּ

רְמֶל  52  פרי טרי  כַּ

  פרק ג

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

לָמִים  ג : א   זֶבַח שְׁ
קרבן שבשרו נאכל לכהן, לבעלים 

 53  ועל המזבח 

  ג : ג
ה -אֶת הַחֵלֶב, הַמְכַסֶּ
רֶב-אֶת   הַקֶּ

 54  החלב, השומן שפרוש על המעיים

  ג : ד
סָלִיםהַ -עַל  55  שני שרירי המותניים הקרובים לכליות  כְּ

בֵד-הַיתֶֹּרֶת, עַל  56  התוספת לכבד שמגיעה עד הכליות.  הַכָּ

ה-עַל לָיוֹת, יְסִירֶנָּ  57  עם הכליות יסיר אותה  הַכְּ

 58  מלבד העולה.  עֹלָהעַל הָ   ג : ה

  טג : 
 59  הזנב השמן של הכבש.    אַלְיָה

ת הֶעָצֶה   60  דרה.סמוך לקצה הש  לְעֻמַּ



  

  יזג : 

ת עוֹלָם   61  מצווה שצריך לקיים תמיד, לעולם.  חֻקַּ

    לְדרֹֹתֵיכֶם
לכם ולכל הדורות הבאים, בכל 

  הזמנים, לעולם.
62 

בֹתֵיכֶם כֹל מוֹשְׁ   בְּ
בכל מקום שתגורו בין בארץ ובין 

  בחו"ל
63 

  

  פרק ד

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  ד : ב
י תֶחֱטָא  64  כאשר תחטא.  כִּ

 65  בטעות, בלי כוונה תחילה.  בִשְגָגָה

  ד : ג

יחַ  שִׁ  66  כהן גדול שנמשח בשמן המשחה.  הַכּהֵֹן הַמָּ

מַת הָעָם   לְאַשְׁ
עד שיהיה העם שרוי באשמות, שאין 

  הכהן הגדול ראוי עוד לכפר בעדם
67 

ן ר בֶּ קָר-פַּ   בָּ
בתוך שנתו  -בן שלוש שנים 

 68  השלישית.

  ד : ו
 69  .)יזה. יתיז (עבר מהופך  וְהִזָּה

רכֶֹת הַקדֶֹש נֵי פָּ   אֶת פְּ
  לכיוון הפרוכת, בין הבדים,

 70  ולא היו נוגעים הדמים בפרוכת.

נּוּ   ד : ח  71  יקח בהרמת יד  יָרִים מִמֶּ

מקום שפיכת האפר, שהוסר מעל   שֶפֶךְ הַדֶשֶן  יבד : 
 72  המזבח.

  יגד : 

ל עֲדַת -וְאִם כָּ
גּוּ  רָאֵל, יִשְׁ   יִשְׂ

הסנהדרין, בית הדין הגדול, 
המנהיגות של בני ישראל, טעו 

  להורות.
73 

הָל  74  כלל הציבור, בני ישראל.  הַקָּ

ל - וְעָשׂוּ אַחַת מִכָּ
ר מִצְו ֹ ת יְהוָה, אֲשֶׁ
ינָה-לאֹ   תֵעָשֶׂ

עברו על  איסור מן התורה שחיובו 
  בכרת

75 

את  יד :ד  76  יודעיהחטא   וְנוֹדְעָה, הַחַטָּ



  

 77  חכמי, שופטי העדה  זִקְנֵי הָעֵדָה   טוד : 

  כבד : 
יא  78  מלך.  נָשִׂ

ם  79  יאשם. ידע שהוא אשם.  וְאָשֵׁ

עִיר עִזִים  כגד :   80  בשנתו הראשונה. - בן שנה   שְׂ

  כזד : 
נֶפֶשׁ אַחַת -וְאִם

גָגָה, מֵעַם  חֱטָא בִשְׁ תֶּ
  הָאָרֶץ

אם אדם מעם הארץ, אדם פשוט  
 81  יחטא בטעות

  
  

  פרק ה

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  ה : א

 82  ועה, קללה.שב  קוֹל אָלָה

 83  הוא יכול להעיד  וְהוּא עֵד

 84  יכול להעיד על חלק מהעניין הנדון.  אוֹ יָדָע

א עֲו ֹ   נוֹ וְנָשָׂ
  ישא עוונו (עבר מהופך)

  יענש על שעבר על שבועתו.
85 

  ה : ב

  נִבְלַת
  גוף מת. טומאה בדרגה חמורה.

  אב טומאה.
86 

רֶץ טָמֵא   שֶׁ
השרצים: חולד, עכבר,  8 –אחד מ 

אנקה, כוח, לטאה, חומט צב, 
  ותנשמת.

87 

נּוּ   88  ונשכח ממנו (עבר מהופך)  וְנֶעְלַם מִמֶּ

טֻמְאַת אָדָם  ה : ג  89  באדם טמא  בְּ

א   ה : ד בַע לְבַטֵּ ָ י תִשּׁ כִּ
פָתַיִם   בִשְׂ

 –אדם שנשבע ע"י שהוא מבטא 
  אומר בשפתיים ולא בלב

90 

  וְהִתְוַדָה  ה : ה
  יאמר וידוי: יתוודה על החטא

  עליו.ויתחרט 
91 

 92  ואם אין בידו כסף מספיק.  וְאִם לֹא תַגִיעַ יָדוֹ   ה : ז

  ח :ה 
 93  תחילה, קודם.  רִאשׁוֹנָה

 94  כנגד עורפו.  מִמּוּל עָרְפּוֹ 



  

 95  יסחט.י  יִמָצֵה  ט :ה 

ט  ה : י פָּ שְׁ מִּ  96  לפי הדין הידוע  כַּ

  יאה : 
יג יָדוֹ -וְאִם ִ  97  אין רכושו מספיק  לאֹ תַשּׂ

ירִת הָאֵפָה  98  סולת בכמות של עשירית איפה  סֹלֶת עֲשִׂ

  טוה : 

 99  תבגוד  תִמְעֹל 

 100  שימוש בדבר של קודש לחולין  מַעַל

 101  דברים שהוקדשו לה'.  מקָדְשֵי ה'

    אַיִל
הזכר בכבשים בן שנתיים, בשנה 

  השנייה למעט חודש ראשון בשנה זו.
102 

ךָ  עֶרְכְּ   בְּ
  הכהן –הערכה, שאתה 

  מעריך –או בית הדין 
103 

  טז ה :
 104  חיסר  הַקּדֶֹשׁ -חָטָא מִן

תוֹ יוֹסֵף -וְאֶת חֲמִישִׁ
  עָלָיו

  החמישית שלו, של מה שחיסר
  יוסיף על החסרון.

105 

  כאה : 

עֲמִיתוֹ    וְכִחֵש בַּ
יכחש (עבר מהופך), יכפור בחברו, 

  יבגוד באמון שחברו נתן בו.
106 

דוֹן פִקָּ  107  חפץ או כסף שנמסר לשמירה.  בְּ

 108  ר שהושם ביד. כסף או רכושבדב  בִתְשׂוּמֶת יָד 

  בְגָזֵל
  שוד, לקחת בכוח ובגלוי

 109  דבר ששייך לאחרים, ללא עדים

  כגה : 

 110  דבר שנגזל, שנלקח בכוח.  גְזֵלָה

    עָשַק
  קיפח את חברו,

 111  שלא נתן לו את הכסף המגיע לו.

יב אֶת זֵלָה-וְהֵשִׁ  112  ישיב, יחזיר את מה שגזל.  הַגְּ

  כדה : 
ם אֹתוֹ בְּ  לַּ  113  ישלם את מה שצריך לפי הסכום שלו  רֹאשׁוֹ וְשִׁ

ר הוּא לוֹ   114  לאיש שהכסף שייך לו.  לַאֲשֶׁ

  כוה : 

אַחַת מִכֹּל -עַל
ר ה- אֲשֶׁ   יַעֲשֶׂ

 115  על כל החטאים שאדם עלול לעשות.

מָה בָהּ    לְאַשְׁ
  להיות אשם בה

  החטאים)–(באחת החטאות 
116 

  



  

  פרשת צו

  פרק ו

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  ו : ב

  צַו
  צוה, (צורה מקוצרת של הפועל)

  לשון זירוז מיד ולדורות.
1 

 2  מכלול דינים של העולה.  תּוֹרַת הָעֹלָה

 3  מוקד שלה, מדורה גדולה שלה.  מוֹקְדָה

 4  תדלוק  בו  (במזבח)  תּוּקַד בּוֹ 

  ו : ג

 5  ילבש  (עבר מהופך).  וְלָבַשׁ 

  וֹ בַדמִדּ 
  מד שלו, לבוש מדים,

  בד פשתן.הכתונת כמידתו מ
6 

 7  יד. –ידי הרמת -ירים. יקח על  וְהֵרִים

מוֹ   8  ושם אותו, ישים אותו.  (עבר מהופך)  וְשָׂ

  ו : ה
בֹּקֶר בֹּקֶר בַּ  9  בכל בוקר.  בַּ

 10  יערוך, יסדר.  וְעָרַךְ 

י  ו : י ָ  11  מהקרבנות הנשרפים במזבח שלי  מֵאִשּׁ

 12  יינתז, ייזרק  יִזֶּה  ו : כ

  כאו : 
 13  ים חמים.ניקוי במ  וּמֹרַק

ף טַּ  14  שטיפה במים צוננים.  וְשֻׁ

  פרק ז

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  ז : ה
כֹּהֲנִים  ל זָכָר בַּ כָּ

  יֹאכְלֶנּוּ 
 אפילו כוהן בעל מום שאסור לו
  לשרת, רשאי לאכול מן הבשר.

15 

 16  דין אחד  תּוֹרָה אַחַת  ז : ז



  

 

  ז : י

 17  יבשה. מנחות שאין בהן שמן.  חֲרֵבָה

  רֵבָהחֲ  מִנְחָה
מנחה יבשה: מנחת חוטא וגם מנחת 

  סוטה.
18 

אָחִיו  19  שויון בכוהנים. –כל אחד כמו אחיו   אִישׁ כְּ

ר יַקְרִיב  יאז :   20  כאשר יקריב.  אֲשֶׁ

  יבז : 

 21  אם בשביל תודה, להודות.  אִם עַל תּוֹדָה

וְהִקְרִיב עַל זֶבַח 
  הַתּוֹדָה

 22  יקריב עם זבח תודה

 23  יה.לשון שבח והוד  תּוֹדָה

כֶת  24  וסלת מטוגנת  וְסֹלֶת מֻרְבֶּ

  יגז : 
עַל זֶבַח תּוֹדַת 

לָמָיו   שְׁ
הקרבן הנשחט לשם תודת  עם

  השלמים שלו.
25 

רוּמָה לַ   ידז :   26  מתנה לה'.  ה'תְּ

יחַ   טוז :   27  לא ישאיר  לאֹ יַנִּ

  טזז : 

 28  כשאדם אומר: הרי עלי קרבן שלמים.  נֶדֶר  

  נְדָבָה
  זו כשאדם אומר: הרי בהמה

  לקרבן שלמים.
29 

יוֹם הַקְרִיבוֹ   30  באותו יום שהוא מקריב.  בְּ

  יחז : 

  וְאִם הֵאָכֹל יֵאָכֵל
  אבל אם במחשבה תחילה

  יתכנן לאכול את הבשר
  לאחר הזמן המותר.

31 

 32  לא יהיה רצוי  לאֹ יֵרָצֶה

גּוּל   פִּ
  דבר מאוס , מתועב 

  (אם נעשה במחשבה לא נכונה)
33 

א ָ שּׂ  34  נשתע  עֲוֹנָהּ תִּ

כָל טָמֵא  יטז :   35  בכל דבר טמא  בְּ

  ז : כ
ר לַ   36  שהוקדש לה'.  ה'אֲשֶׁ

 37  בשעה שהוא טמא  וְטֻמְאָתוֹ עָלָיו



  

  
 

  כאז : 

טֻמְאַת אָדָם  38  באדם טמא  בְּ

בְהֵמָה טְמֵאָה   בִּ
  א) בנבלה של בהמה טהורה

  שלא נשחטה כדין או מתה טבעית.
  ב) בנבלתה של בהמה טמאה.

39 

  שֶקֶץ
נבלה של אחד משמונה  מאוס. 

  שרצים.
40 

קֶץ טָמֵא כָל שֶׁ  41  או בנבלה של שקץ.  אוֹ בְּ

  כדז : 
  טְרֵפָה

בהמה שאינה יכולה לחיות בגלל 
  מום.

42 

ה לְכָל מְלָאכָה  43  עבד לכל עבודה. (מותר בהנאה)יי  יֵעָשֶׂ

  כוז : 
ם  44  שום דם  וְכָל דָּ

הֵמָה  45  של העוף ושל הבהמה.  לָעוֹף וְלַבְּ

  נוּפָהתְ   ז : ל
מניע לצדדים : מוליך ומביא מעלה 

  ומוריד.
46 

 47  מתנה לכהן  תְרוּמָה לַכּהֵֹן  לבז : 

 48  מתנת מזון, מתנת אוכל.  מָנָה  לגז : 

  לדז : 
נוּפָה  49  החזה שמניפים וניתן מתנה לכוהנים.  חֲזֵה הַתְּ

רוּמָה  50  שוק המתנה שניתן לכוהנים.  שׁוֹק הַתְּ

 51  לנצח.  לְחָק עוֹלָם

  הלז : 

חַת אַהֲרֹן  זֹאת מִשְׁ
י ה' ֵ נָיו מֵאִשּׁ חַת בָּ   וּמִשְׁ

אלה כל חלקי הקרבנות שהכהנים 
  זוכים הם מן הקדשים.

52 

יוֹם  53  מיום.  בְּ

 54  להיות כוהנים לפני ה'.  ה'לְכַהֵן לַ 

חוֹ אֹתָם  ז : לו יוֹם מָשְׁ  55  מן היום שמשח אותם.  בְּ

  ז : לז

 56  של העולה.זה כלל הדינים   זֹאת הַתּוֹרָה לָעֹלָה

לּוּאִים   מִּ
חינוך הכהונה. כלומר, החינוך 

לקדושה ולשרות של המשכן  והכניסה
  וכל כליו, ושל אהרון ובניו.

57 

יוֹם צַוֹּתוֹ   ז : לח  58  בזמן שציוה אותו.  בְּ



  

  

  פרק ח

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  ח : ב
 59  הזמן.  קַח

  שֶמֶן הַמִשְחָה
שמן שמשחו בו, מרחו את המשכן 

  הכהן הגדול כדי לקדשם.ואת 
60 

 61  אסוף  הַקְהֵל  ח : ג

  ח : ו
 62  קרא אותם שיבואו.  וַיַּקְרֵב

רְחַץ  63  לטבול. –ציוה אותם לרחוץ   וַיִּ

  ח : ז

נֶת תֹּ ן עָלָיו אֶת הַכֻּ תֵּ  64  הלבישו  וַיִּ

שׁ   65  הלביש.  וַיַּלְבֵּ

ב הָאֵפֹד חֵשֶׁ  66  בחגורת האפוד  בְּ

 67  את האפוד בחגורתו. חגר לו. הלביש לו  וַיֶּאְפֹּד לוֹ בּוֹ:

  ח : ט
נָיו  68  על מצחו (בצדו הקדמי)  אֶל מוּל פָּ

 69  כתר  נֵזֶר

ח  ח : י מְשַׁ  70  משח, מרח בשמן.  וַיִּ

 71  הזה, התיז.  וַיַּז  יאח : 

 72  חבש, קשר.  וַיַּחֲבֹשׁ   יגח : 

א אֶת  טוח :  חַ -וַיְחַטֵּ זְבֵּ  73  טיהר את המזבח.  הַמִּ

אִי  כבח :  לֻּ   םאֵיל הַמִּ
  איל השלמים שממלאים

  ומשלימים את הכהנים בכהונתם.
74 

נוּךְ   ח : כג  75  חלק מהאוזן  תְּ

אֵיכֶם  לגח :   76  ימי המילואים שלכם (של הכוהנים).  יְמֵי מִלֻּ
  



  

  פרשת שמיני

  פרק ט

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

 1  כמו יראה, ה' יתגלה (בענן כבוד)  נִרְאָה  ט, ד

 2  הגישו.  וַיַּמְצִאוּ   יבט : 

  יגט : 

 3  הגישו  הִמְצִיאוּ 

  לִנְתָחֶיהָ 
במצב מנותח, כשהאברים של 

הבהמה מנותחים לפי הניתוח שצריך 
  לעשות בקרבן עולה.

4 

אֵהוּ   טוט :   5  הביא אותו כקרבן חטאת.  וַיְחַטְּ

  יזט : 
א כַפּוֹ   6  מלוא קמצו.  וַיְמַלֵּ

בַד  7  נוסף.  מִלְּ

  יטט : 
ה   8  ת הקרב)והחלב המכסה (א  וְהַמְכַסֶּ

לָיֹת  9  והחלב המכסה את הכליות.  וְהַכְּ

 10  רבים של חזה  הֶחָזוֹת  ט : כ'

  כדט : 
 11  שמחו והודו לה'.  וַיָּרֹנּוּ 

נֵיהֶם: לוּ עַל פְּ פְּ  12  השתחוו.  וַיִּ

  פרק י

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  י : א
תוֹ    מַחְתָּ

  המחתה שלו. 
  כף לגריפת גחלים או אפר. מחתה:

13 

 14  אש שה' לא ציווה אותם.  אֵש זָרָה



  

  
 

  י : ג

קְרבַֹי  15  על ידי הקרובים אלי, אל ה'.  בִּ

דֵשׁ   16  (על ידם) אתקדש.  אֶקָּ

בֵד  17  (בפני העם) אהיה מכובד.  אֶכָּ

דֹּם  18  שתק  וַיִּ

  י : ו
פְרָעוּ  יכֶם אַל תִּ   רָאשֵׁ

לא תתנו לשערות ראשיכם לגדול 
  לאות אבל אלא עליכם להסתפר.

19 

 20  גדלו שער פרע.ת  תִפְרָעוּ 

 21  לא תקרעו.  לאֹ תִפְרֹמוּ 

כָר  טי :   22  משקה משכר.  שֵׁ

תְּ    י : ט שְׁ  23  אל תשתה, פועל מקוצר  אַל תֵּ

יתִי  יגי :   24  על)צוה אותי ה' (בנין פֻּ   צֻוֵּ

נֶיךָ   ידי :    חָקְךָ וְחָק בָּ
  המתנות (חזה ושוק)

  ניתנו כמנות קבועות לכהנים.
25 

  טזי : 
 26  , שאל.חקר  רַשרֹש דָּ דָּ 

 27  נשרף  שׂרָֹף 

קְצֹף  28  קצף, כעס  וַיִּ

  יחי : 
 29  לא הוכנס  לאֹ הוּבָא

נִימָה  30  אל המזבח הפנימי  אֶל הַקּדֶֹשׁ פְּ

  יטי : 
קְרֶאנָה   31  קרו לי (צרות) והייתי שרוי באבל  וַתִּ

עֵינֵי יְדֹוָד יטַב בְּ  32  יה טוב הדבר בעיני ה'יההאם   הַיִּ

  יאפרק 

  מס'  אורהבי  המלה  פרק:פס'

  : ג יא

רְסָה   33  בעלת פרסה סדוקה.  כֹּל מַפְרֶסֶת פַּ

  שׁסַֹעַת שֶסַע
פרסה חתוכה מלמעלה למטה עד 

  שנראית כשתי פרסות.
34 

רָה   מַעֲלַת גֵּ
מעלה מן הקיבה את המאכל הלעוס, 

  ללעוס אותו שוב.     
  גרה= אוכל לעוס קצת.

35 



  

ר   : ז יא רָה לאֹ יִגָּ  36  איננו מעלה גרה  גֵּ

  : ט אי
יר     סְנַפִּ

  אבר התנועה של הדג,
  שבעזרתו הוא שט.

37 

ת קֶשֶׂ   וְקַשְׂ
כל אחת מהקליפות הקטנות 

  שמכסות את גוף הדג.
38 

  : י יא
יִם רֶץ הַמַּ  39  בעלי חיים קטנים המתנועעים במים  שֶׁ

רֶץ  40  דבר מאוס  שֶׁ

קֶץ  41  דבר מאוס  שֶׁ

צוּ    יא:   יא קֵּ שַׁ  42  תמאסו, תתעבו  תְּ

  רֶץ הָעוֹףשֶׁ    : כ יא
  חרקים, בעלי חיים קטנים

  שיש להם כנפיים וגם רגליים
  כמו זבובים ויתושים.

43 

  כא:  יא

ר <לא> לוֹ   אֲשֶׁ
עַל  כְרָעַיִם מִמַּ

  לְרַגְלָיו

לחרק והן  נןרגליים לקפוץ בהן. יש
  נמצאות אחרי הרגליים הרגילות.

44 

 45  רגליים  כְרָעַיִם

ר  46  לקפוץ, לדלג.  לְנַתֵּ

אוּ וּ   כד:  יא מָּ טַּ ה תִּ   לְאֵלֶּ
) בעלי חיים המפורטים בהמשךובאלה (

  תהיו טמאים אם תגעו בהם.
47 

יִם יוּבָא  לב:  יא מַּ  48  יוכנס, יטבילו אותו במי המקוה  בַּ

  לה:  יא
 49  כלי בישול, עשוי מכלי חרס.  וְכִירַיִם

ץ  50  על, שורש נ.ת.צ.)ישבר (בנין פֻּ י  יתָֻּ

 51  צמחים. זרע של  זֶרַע זֵרוּעַ   :  לז יא

חוֹן  : מב יא  52  .בטן  גָּ



  

  פרשת תזריע

  יבפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ב יב
זְרִיעַ   1  תתעבר, תהיה בהריון.  תַּ

ת  2  מרוחקת מבעלה. - נדה  נִדָּ

 3  חולי שלה, בזמן ריחוקה.  וֹתָהּ דְּ 

  : ד יב
דְמֵי טָהֳרָה שֵב בִּ  4  תהיה בדם טהור.  תֵּ

ע כָל קדֶֹשׁ לאֹ תִגָּ  5  לא תאכל מהקדשים  בְּ

 6  ימי הטוהר שלה  יְמֵי טָהֳרָהּ 

מֶיהָ    : ז יב קֹר דָּ  7  תהיה טהורה מטומאת הדמים.  וְטָהֲרָה מִמְּ

 8  ואם רכושה לא יספיק.  וְאִם לאֹ תִמְצָא יָדָהּ    : ח יב

  יגפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ב יג

אֵת   שְׂ
  כתם לבן כצבע הלבן

  של צמר הכבש בן יומו.
9 

אֵת) חַת (הַשְׂ   סַפַּ
  כתם לבן כצבע קרום הביצה

  שתחת קליפתה.
10 

הֶרֶת  11  כתם לבן בהיר ביותר, עז כשלג.    בַּ

הֶרֶת) חַת (הַבַּ  12  כתם לבן כצבע סיד ההיכל.  סַפַּ

גַע עָמֹק וּמַרְאֵה הַנֶּ   : ג יג
רוֹ  שָׁ     מֵעוֹר בְּ

  –הכתם נראה כאילו עמוק מן העור 
  ק מן הצל.כמו  שמראה החמה נראה עמו

13 

  : ד יג
יר הַכּהֵֹן אֶת וְהִסְגִּ 

    גַעהַנֶּ 
  הכהן יצוה שיבדילו את הנגוע

  מבני האדם.
14 



  

 
 

  : ה יג
עֵינָיוהַנֶּ    גַע עָמַד בְּ

  –הנגע עמד במקומו ולא התרחב 
  לפי ראית הכהן.

15 

ה  16  לא התרחב.  לאֹ פָשָׂ

  : ו יג
הָה הַנֶּ    גַעוְהִנֵה כֵּ

  הצבע של הנגע נעשה כהה
  ע קרום הביצה).(מצב

17 

חַת     מִסְפַּ
כתם לבן בלבד, שהוא טפל לצרעת 

  (ללא סימנים מטמאים).
18 

ר חַי  : י יג שָׁ     מִחְיַת בָּ
  מקום בריא של בשר בריא

  (המוקף בעור נגוע).
19 

פְרַח  יב:  יג רוֹחַ תִּ  20  תתפשט  פָּ

 21  דלקת קשה של העור.    חִיןשְׁ   יח:  יג

  מֶתאֲדַמְדָּ   יט:  יג
זק (יש אומרים: אדום בצבע אדום ח

  לבן ואדום מעורבים). -במקצת 
22 

פָל    : כ יג  23  נמוך (כמו עמוק)  שָׁ

  כג:  יג

יהָ  חְתֶּ וְאִם תַּ
  הֶרֶתעֲמֹד הַבַּ תַּ 

  הבהרת תעמוד במקומה 
  .(ולא תתרחב)

24 

  חִיןצָרֶבֶת הַשְּ 
  כוית השחין, גרוי בעור שנוצר

  בשל השחין (לא צרעת).
25 

  כד:  יג
 26  צע שנגרם על ידי אש.פ  מִכְוַת אֵש

וְהָיְתָה מִחְיַת 
הֶרֶתהַמִּ    כְוָה בַּ

  תהיה בהרת במקום
  שבו הבריאה המכוה.

27 

אֵת הַמִּ   כח:  יג  28  רק נפיחות שנוצרה במכוה (וטהור).  כְוָהשְׂ

  נֶתֶק  : ל יג
צרעת הראש או הזקן, שיש מקום פנוי 

  שממנו נשרו השערות.
29 

  רלאֹ יְבַקֵּ   : לו יג
  ן אחר שער צהוב,לא יחפש(הכה

  כי כבר יש שני סימני צרעת).
30 

 31  כתם בהיר (שאינו צרעת ואינו מטמא).  קהַ בֹּ   : לט יג

  : מ יג
 32  יתלש, ינשור שער ראשו.י  רֵט רֹאשוֹ יִמָּ 

  קֵרֵחַ 
מחוסר שערות בחלק האחורי של 

  הגולגולת.
33 



  

 

  : מא יג
נָיו אַת פָּ  34  מהצד הקדמי של ראשו  מִפְּ

חַ  בֵּ   גִּ
ערות בחלק הקדמי של מחוסר ש
  הגולגולת

35 

  : מג יג
מַרְאֵה צָרַעַת  כְּ

ר שָׁ     עוֹר בָּ
 36  כמו שנראית הצרעת בעור הבשר.

  : מה יג

 37  האדם שלקה בצרעת.  והצָרוּע

רֻמִים  38  קרועים (כדרך האבלים).  פְּ

  רֹאשוֹ יִהִיֶה פָרוּעַ 
  לא יספר את שערו בכלל

  (כמנהג האבלים).
39 

פָם יַעְטֶה  40  יכסה פיו מן השפם ועד הסנטר.  וְעַל שָׂ

  וְטָמֵא טָמֵא יִקְרָא
  יכריז על עצמו שהוא טמא

  (שיתרחקו ממנו, שלא יטמאו).
41 

  מִחוּץ לַמַחֳנֶה  : מו יג
  מחוץ לשלוש המחנות

  (שכינה, לויה, ישראל).
42 

  : מח יג

  שְתִי
חוטי האורך שמותחים במכונת 

  האריגה.
43 

  עֵרֶב
  חוטי הרוחב (שמערבים אותם

  תוך חוטי האורך).ל
44 

כֹל מֶלֶאכֶת עוֹר  45  בכל כלי שהוא עשוי עור.  בְּ

  יְרַקְרַק  : מט יג
(יש אומרים: ירוק  ירוק שבירוקים

  ם.דַמְדָּ ן: אֲ במקצת) וכ
46 

  צָרַעַת מַמְאֶרֶת  : נא יג
צרעת מכאיבה, כלומר מקלקלת 

  (את הבגד או הכלי).
47 

  : נה יג

לאֹ הָפַך הַנֶגַע 
  אֶת עֵינוֹ 

 48  נה הנגע את מראהו.לא שי

חֶתֶת  49  חיסרון, גומה שנוצרה על ידי הצרעת.  פְּ

קָרַחְתּוֹ    וכו' בְּ
  בחלק האחורי של החפץ

  בחלקו הקדמי.או 
50 

גַע  : נח יג  51  יעקר, יעלם מהם הנגע לגמרי.  וְסָר מֵהֶם הַנָּ



  

  פרשת מצורע

  ידפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ד יד

הֵר   לַמִטַּ
טהר עצמו מטומאת לאיש הרוצה ל

  הצרעת.
1 

 2  בקעת של עץ ארז, גזר עץ ארז.  עֵץ אֶרֶז

  שְנִי תּוֹלַעַת
לשון צמר צבועה בשני (צבע אדום 

  כהה).
3 

 4  צמח המשמש כתבלין (זעתר).  אֵזוֹב

 5  אל מים לקוחים ממעין.  עַל מַיִם חַיִים  : ה יד

  : ו יד
דַם הַצִיפּוֹר... עַל  בְּ

  הַמַיִם הַחַיִים
 6  ובת של הדם עם המים החיים.בתער

 7  השערות שמעל לעיניים מתחת למצח.  גַבֹּת עֵינָיו  : ט יד

מֶן  : י יד  8  בערך חצי ליטר שמן.  וְלגֹ אֶחָד שָׁ

  כח:  יד
עַל מְקוֹם דַם 

  הָאָשָם
  (יתן שמן) על אותו מקום,

  שבו נתן את דם האשם.
9 

  לד:  יד
 10  אדמות, שאדם נאחז ומחזיק בהם.  לַאֲחֻזָּה

תְכֶם  11  הארץ שאתם מחזיקים בה.  אֶרֶץ אֲחֻזַּ

  לה:  יד
יִת  12  יבוא בעל הבית.  וּבָא אֲשֶר לוֹ הַבַּ

נֶגַע נִרְאָה לִי  כְּ
יִת בַּ   בַּ

 13  דבר הדומה לנגע נתגלה בביתי.

  : לו יד
יִת   וּפִנוּ אֶת הַבַּ

  ירוקנו את הבית מכל מה שבתוכו
  יטמאו,י(כדי שהכלים שבתוכו לא 

  יר את הבית).אם הכהן יסג
14 

יִת  15  לבדוק את הבית (שבו הנגע).  לִרְאוֹת אֶת הַבַּ

  שֲקְעֲרוּרֹת  : לז יד
  מקומות עמוקים ומעוגלים

  (שקעים קעורים).
16 



  

יִת  : לח יד   וְהִסְגִיר אֶת הַבַּ
  יאמר, שהבית מוסגר

  (כלומר: השוהה בתוכו יטמא).
17 

  : מ יד

 18  (מהקיר).יוציאו את האבנים   וְחִלְצוּ אֶת הָאֲבָנִים

  אֶל מָקוֹם טָמֵא
למקום שמשליכים בו אבנים, עצים 

  ועפר של בתים מנוגעים
  יטמאו).י(כדי שיתרחקו ממנו ולא 

19 

  : מא יד
יִת יגרד, יקלף את הטיח שמסביב   יַקְצִעַ מִבַּ

  לאבנים המנוגעות שבקירות מבפנים.
20 

 21  גרדו, קילפו.  הִקְצוּ 

יִת  : מב יד   וְטָח אֶת הַבַּ
טיח (תערובת של סיד וטיט יכסה ב

  לכיסוי הקירות).
22 

  : מג יד
ץ...  אַחַר חִילֵּ

  וְאַחֲרֵי הִקְצוֹת...
  לאחר שהוציא (את האבנים)

  ולאחר שגרד את הקירות.
23 

 24  יהרוס.  וְנָתַץ  : מה יד

ל יְמֵי הִסְגִיר אֹתוֹ   : מו יד  25  סגר שלו (של הבית).הבזמן ה  כָּ

יִת  : מח יד  26  (הכהן) יאמר, שהבית טהור.  וְטִהַר... אֶת הַבַּ

א  : מט יד  27  לטהר.  לְחַטֵּ

יִת  : נא יד   וְהִזָּה אֶל הַבַּ
יזה, יתיז (מהתערובת של דם ומים) 

  על משקוף הבית.
28 

יִת  : נג יד ר עַל הַבַּ   וְכִפֶּ
ירים של הבית ייכפר על עוונות הד

  (שבגללם לקה ביתם בצרעת).
29 

  : נז יד
מֵא יוֹם הַטָּ   בְּ

  או שהאדם טמאביום שבו ימצ
(והוא יום צרה לו ולקרוביו, כי הוא 
  מורחק ומוצא מחברת בני האדם).

30 

 31  ביום שבוא ימצאו שהאדם טהור.  וּבְיוֹם הַטָהֹר
  



  

  
  

  טופרק 

  
  

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ב טו

רוֹ  שָׁ   זָב מִבְּ
ליחה (כטיפות הנוטפות) היוצאת 

  ת הזכר.וַ מערְ 
32 

  זוֹבוֹ טָמֵא הוּא
 - לזוב, הלחה היוצאת ממנו באשר 

ב הוא אב הטומאה (והז טמא הוא
  ומטמא במגע ובמשא).

33 

  : ג טו

רוֹ אֶת זוֹבוֹ  שָׂ  34  תו מפרישה ריר, זוב.וָ אם ערְ   רָר בְּ

רוֹ  שָׂ אוֹ הֶחְתִים בְּ
  מִזוֹּבוֹ 

ה שלו על ידי וָ או אם נסתם פי הערְ 
  (עד שקשה להוציא שתן). זובו

35 

 36  הוא טמא  טֻמְאָתוֹ הִיא

  : ד טו
ב  37  מיטה, מצע וכל דבר המיועד לשכיבה.  מִשְכָּ

לִי אֲשֶר  וְכָל הַכְּ
  יֵשֵב עָלָיו

 38  כל חפץ המיועד לישיבה.

ר הַזָּב  : ז טו בְשַׂ  39  הנוגע בגוף האדם הזב.  וְהַנֹגֵעַ בִּ

 40  ואם יפלוט הזב רוק מפיו.  וְכִי יָרֹק הַזָּב  : ח טו

ב  : ט טו   הַמֶרְכָּ

עליו יושב הזב, האוכף או השטיח ש
  כשהוא רוכב על חמור או סוס וכו'

(או כלים שמחזיקים את הרוכב על 
  הבהמה, שלא יפול מעליה).

41 

  יא:  טו
וְיָדָיו לאֹ שָטַף 

יִם מָּ   בַּ
ן לא טבל במעין (כי לא נרפא יועדי

  מזובו).
42 

  יב : טו
לִי עֵץ יִשָטֵף  וְכָל כְּ

יִם מָּ   בַּ
וכל כלי עץ (וכן: כלי עור, מתכת 

  עוד) יש לטבלם במקוה.ו
43 



  

 

  יג:  טו

ב  וְכִי יִטְהַר הַזָּ
  מִזוֹּבוֹ 

תיפסק הזיבה  –כאשר יתרפא 
  מבשרו.

44 

  וְטָהֵר

  יהיה טהור
כי הוא טבול יום עד  –(אך לא לגמרי 

השקיעה, ובערב עדיין יהיה מחוסר 
שצריך להביא עדיין  -כיפורים 

  קורבנות לכפר עליו).

45 

י תֵצֵא מִמֶּ   טז:  טו נּוּ כִּ
כְבַת זָרַע   שִׁ

 46  תו.וָ שיצא נוזל מערְ 

  יט:  טו
י תִהְיֶה  וְאִשָה כִּ

  זָבָה
 47  אשה, שדם יוצא ממנה.

רָהּ  זֹבָהּ  בְשָׂ  48  ה שלה.וָ הדם הזב ממנה בערְ   בִּ

תָהּ   : כ טו נִדָּ   בְּ
במצב של אשה נדה, מרוחקת 

  מבעלה.
49 

ב   כג:  טו כָּ שְׁ וְאִם עַל הַמִּ
  הוּא

ה או יושב אם אדם שוכב על משכב
  בשעה שהיא עצמה עליו,

  שוכבת על המשכב או יושבת עליו.
50 

  עָלָיו תָהּ וּתְהִי נִדָּ   כד:  טו
ותחול נדתה עליו (ויטמא שבעה 

  ימים, שלא כנוגע).
51 

לאֹ עֵת נִדָּ   כה:  טו  52  שלא בזמן הרגיל של מצב נידתה.  תָהּ בְּ

ם  לא:  טו רְתֶּ  53  תפרישו, תרחיקו.  וְהִזַּ
  



  

  

  מות פרשת אחרי

  טזפרק 
  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

קָרְבָתָם  : א טז  1  כאשר קרבו (באש זרה).  בְּ

רכֶֹת  : ב טז ית לַפָּ  2  לפנים מן הפרוכת (לקודש הקודשים).  מִבֵּ

 3  יחבוש את המצנפת על ראשו.  יִצְנֹף  : ד טז

ר  : ו טז  4  וידוי בדברים.  וְכִפֶּ

 5  חפץ, שלפיו קובעים דבר.  גּוֹרָל  : ח טז

 6  מקום עז וקשה בהרים.  לַעֲזָאזֵל  : י זט

  יב:  טז

 7  מוצות).קעם כפות ידיו מלאות (כשהן   וּמְלאֹ חָפְנָיו 

ים    8  בשמים.  סַמִּ

ה קָּ   דַּ
שחוקה היטב במכתשת. בערב יום 

הכפורים מחזירים אותה למכתשת, 
  כדי לחזור ולשחקה.

9 

טרֶֹת  יג:  טז   עֲנַן הַקְּ
  העשן שיעלה משרפת הקטורת

  יהיה כמו ענן.
10 

  יד:  טז

פֹּרֶת  נֵי הַכַּ עַל פְּ
  קֵדְמָה

למעלה מהכפורת, כשהכהן בצד 
  המזרחי (של הכפורת).

11 

פֹּרֶת   וְלִפְנֵי הַכַּ
  על הרצפה שלפני הארון

  (במקום שבין הבדים).
12 

  טז:  טז
ר עַל הַקּדֶֹשׁ   13  יטהר את קדש הקדשים.  וְכִפֶּ

עֵיהֶם שְׁ  14  ו במזיד.החטאים שלהם, שעש  וּמִפִּ

  : כ טז
ר אֶת  פֵּ ה מִכַּ וְכִלָּ

  הַקּדֶֹשׁ 
ולאחר שיגמור לכפר ולטהר את 

  קדש הקדשים.
15 

י  כא:  טז יַד אִישׁ עִתִּ   בְּ
  על ידי איש, המוכן ומזומן לכך

  מיום אתמול.
16 

 



  

זֵרָה  כב:  טז   אֶרֶץ גְּ
ארץ חתוכה לגזרים על ידי צוקים 

  וגיאיות ואינה מיושבת.
17 

עַנּ   כט:  טז  18  יהיו אסורים עליכם: אכילה, שתיה וכו'.  וּ אֶת נַפְשֹׁתֵיכֶםתְּ
  
  

  יזפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

 19  כל אדם.  אִישׁ אִישׁ   : ג יז

  : ז יז
עִירִם  ְ  20  שדים.  לַשּׂ

  זנִֹים אַחֲרֵיהֶם 
סוטים מן הדרך הישרה והנכונה 

  והולכים אחריהם.
21 

ר  : ח יז   הַגֵּ
א יושב בין אינו בן ישראל מלידה. והו

בנ"י וקיבל על עצמו עול תורה 
  ומצוות.

22 

נֶּפֶש  : י יז י פָנַי בַּ  23  אשים לב אל האדם ואכעס עליו.  וְנָתַתִּ

  יא:  יז

ם  דָּ ר בַּ שָׂ י נֶפֶשׁ הַבָּ כִּ
  הִוא

  החיים של היצור החי הם בדם
  (ללא דם אין חיים).

24 

יו לָכֶם עַל  נְתַתִּ
חַ  זְבֵּ   הַמִּ

  ת הדם) ציויתי לכם לזרוק (א
  על המזבח.

25 

פֶשׁ  נֶּ ם הוּא בַּ י הַדָּ כִּ
ר   יְכַפֵּ

  הדם מכפר בנפש (החיים) שבו
  על נפש האדם.

26 

 27  לכידה.  צֵיד  יג:  יז

  טו:  יז

 28  בהמה שמתה מיתה טבעית.  נְבֵלָה   

  וּטְרֵפָה
בהמה שמתה מחמת חיה רעה 

  שטרפה אותה.
29 

אֶזְרָח   30  ישראלי טהור. -  ז.ר.ח -שורש  בָּ

רבָּ   31  בין אזרח (אזרחים) ובין גר (גרי צדק)  אֶזְרָח וּבַגֵּ

א עֲוֹנוֹ   טז:  יז   וְנָשָׂ
 –(אם נכנס למקדש או אכל קדשים 

חייב  –כשהוא טמא) יענש: במזיד 
  חייב קרבן עולה ויורד. -כרת, ובשוגג

32 



  

  יחפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

וּבְחֻקּתֵֹיהֶם לאֹ   : ג יח
  תֵלֵכוּ:

  כמנהגים שלהם אל תעשו 
  (שיסודם בעבודה זרה).

33 

  : ד יח
טַי  פָּ   מִשְׁ

הדינים שבתורה, שגם השכל הישר 
  של האדם מלמד אותם.

34 

  חֻקּתַֹי
, ואין להם בנ"י גזרות שגזר ה' על

  טעם ובכל זאת צריך לקיימם.
35 

הֶם   : ה יח  36  יחיה בזכותם (בזכות קיום דיני התורה).  וָחַי בָּ

  : ו יח
שָׂ  אֵר בְּ  37  קרובת משפחתו.  רוֹ שְׁ

 38  חלק של הגוף, שהאדם מכסה אותו.  עֶרְוָה

  : ט יח
יִת   39  אחות, שנולדה לאביך מאשה אחרת.  מוֹלֶדֶת בַּ

  מוֹלֶדֶת חוּץ
  אחות, שנולדה מאימך

  בבית אחר ומאיש אחר.
40 

  יז:  יח
אֲרָה   שַׁ

= בשר אחד, כנוי למעשה  שאר אחד
  הזנות.

41 

ה  42  זנות.  זִמָּ

  יח:  יח

ה אֶל אֲחתָֹהּ וְ  ָ אִשּׁ
ח   לאֹ תִקָּ

אסור לשאת את אחות אשתך 
  (אל=נוסף).

43 

  לִצְרֹר
לקשור יחד (את שתי האחיות לבעל 

  אחד).
44 

ת טֻמְאָתָהּ   יט:  יח נִדַּ   בְּ
  במצב הנידה הטמא שלה

  (כל זמן שלא נטהרה במקוה).
45 

  : כ יח
 46  חברך.  עֲמִיתְךָ 

 47  ר.כי אז יהיה זה עוון חמו  לְטָמְאָה בָהּ 

 48  שם של ע"ז.  לַמֹּלֶךְ   כא:  יח

 49  מעשה מאוס ונתעב בעיני ה'.  תּוֹעֵבָה  כב:  יח

  כג:  יח
 50  ה.משבעל חיים יזדווג ע  לְרִבְעָהּ 

בֶל  51  לשון ערבוב. .שורש ב.ל.ל  תֶּ



  

  כה:  יח

טְמָא הָאָרֶץ  52  נתחללה קדושת אדמתה.  וַתִּ

  וָאֶפְקֹד עֲוֹנָהּ עָלֶיהָ 
רץ בגלל הענשתי את תושבי הא

  העוונות שנעשו בה.
53 

קִא הָאָרֶץ אֶת  וַתָּ
בֶיהָ    יֹשְׁ

הארץ עתידה להוציא, לגרש את 
יושביה מתוכה, כמו אדם שמקיא 

  מחמת בחילה ומיאוס.
54 

 55  ההקיא  קָאָה  כח:  יח

י  : ל יח מַרְתִּ   מִשְׁ
כלל הדברים שחייבים בני ישראל 

  לשמור אותם.
56 

  



  

 

  פרשת קדושים

  יטפרק 
  מס'  הביאור  ההמל  פרק:פס'

  : ד יט

פְנוּ אֶל  אַל תִּ
  הָאֶלִילִים

  אל תשימו לב לפסילים
(שאינם חשובים כלל, וכל שכן שלא 

  תעבדו אותם).
1 

כָה   אֶלהֵֹי מַסֵּ
  פסילים עשויים מתכת

  (בצורת אדם, בעל חיים או יצור דומם).
2 

 3  קרבן.  זֶבַח  : ה יט

  לקדֶֹש ה' חִלֵּ   : ח יט

 -ה קדוש הוציא את קרבן ה', שהי
  לחולין –מהקדושה שלו 

  - את הנותר -(שאכל אותו 
  ולא שרף אותו כפי שנצטוה).

4 

  : ט יט

אַת  כַלֶה פְּ לאֹ תְּ
דְךָ לִקְצֹר   שָׂ

אל תקצור את קצה השדה שלך 
  לגמרי, עד שלא ישאר ממנה כלום
  (אלא יש להשאיר תבואה בקצה).

5 

 6  שבולים בודדות הנושרות בשעת הקציר.  לֶקֶט

  י:  יט

עוֹלֵל   וְכַרְמְךָ לאֹ תְּ
  אל תבצור בציר נוסף את כרמך

 - (אל תקטוף את העוללות 
  האשכולות המאחרים להבשיל).

7 

רְמְךָ לאֹ  וּפֶרֶט כַּ
לַקֵט   תְּ

אל תאסוף גרגר אחד או שניים, 
שנפרדו מן האשכול בשעת הבציר 

  ונשרו (כי הם שייכים לעניים).
8 



  

 

  יא:  יט

גְנֹבוּ   9  בסתר. הגנבה נעשית  תִּ

כַחֲשוּ... אִיש  וְלאֹ תְּ
עֲמִיתוֹ    בַּ

אל תכפרו ותאמרו, שלא הופקד 
  אצלכם ממון,

  אם אמנם המפקיד נתן בידכם.
10 

רוּ  קְּ  11  אינו עומד בדיבורו.  תְשַׁ

  יג:  יט

  לאֹ תַעֲשֹׁק
  אל תקפח את חברך, 

  על ידי שתסרב או שתדחה 
  לתת לו המגיע לו.

12 

  וְלאֹ תִגְזֹל
בכוח את אשר שייך  לא תקח מחברך

  לו.
13 

עֻלַת  לאֹ תָלִין פְּ
כִיר   שָׂ

אל תשהה בלילה אצלך את שכר 
העבודה שמגיע לפועל, ששכרת אותו 

  ליום אחד (אלא שלם לו בו ביום).
14 

  טו:  יט

עֲשוּ עָוֶל  לאֹ תַּ
ט פָּ שְׁ מִּ   בַּ

אסור לשופטים לעשות אי צדק בדין 
  שהם דנים.

15 

א פְנֵי-לאֹ ָ   דָל-תִשּׂ
  שופט להיטיב עם העניאסור ל

  (משום שהוא עני וראוי לרחמים).
16 

נֵי  וְלאֹ תֶהְדַר פְּ
  גָדוֹל

אסור לשופט להתייחס ביחס מיוחד 
  לאדם חשוב בדין.

17 

  טז:  יט

לֹא תֵלֵךְ רָכִיל 
ךָ  עַמֶּ   בְּ

 18  אל תדבר לשון הרע בתוך עם ישראל.

לאֹ תַעַמֹד עַל דַם 
  רֵעֶךָ 

  אל תעמוד באפס מעשה,
  רך בסכנה.כשחיי חב

19 

  יז:  יט

הוֹכֵחַ תוֹכִיחַ אֶת 
  עֲמִיתֶךָ 

  עליך להטיף לחברך מוסר
  (על המעשה שעשה).

20 

א עָלָיו וְלאֹ   ָ תִשּׂ
  חֵטְא

בלבבך, אלא הוכח אותו על 
  מעשיו

21 

  יח:  יט

 22  אל תעשה מעשה נקם.  תִקֹּם -לאֹ

  תִטֹּר- וְלאֹ
אל תשמור את הכעס ואת 

  .השנאה
23 



  

 

  יט:  יט

הֶמְתְּ  יעַ בְּ ךָ לאֹ תַרְבִּ
לְאַיִם   כִּ

  אסור לזווג שני מיני בעלי חיים זה בזה
  ואתון). : סוסלמשל(

24 

לְאַיִם  25  עירוב של שני מינים ביחד.  כִּ

דְךָ לאֹ תִזְרַע - שָׂ
לְאָיִם   כִּ

סור לזרוע את השדה שני מינים א
  (חיטה ושעורה). דכאח

26 

עַטְנֵז  27  חיבור של צמר ופשתים יחדיו.  שַׁ

  כ : יט

  שִפְחָה נֶחֶרֶפֶת לְאִיש
שפחה גויה (כנענית) המיועדת לאיש 

  אחר.
28 

  וְהָפְדֵה לֹא נִפְדָתָה
לא שוחררה  - ועדיין לא נגאלה 

  בכסף (הפדיון).
29 

ן  אוֹ חֻפְשָה לאֹ נִתַּ
ה   לָּ

או חופש מעבדות עדיין לא ניתן לה 
מידי האדון, כלומר היא עדיין  בשטר
  שפחה.

30 

הְיֶ  קרֶֹת תִּ  31  תעשה חקירה, שבסופה עונש (מלקות).  הבִּ

שָה י לאֹ חֻפָּ   כִּ
  כי לא יצאה לחופשי, לא שוחררה 

  (לא בשטר ולא בפדיון).
32 

  כג:  יט
ם עָרְלָתוֹ  וַעֲרַלְתֶּ

רְיוֹ    אֶת פִּ
, שימו "כיסוי" על כל עץ מאכל

  .כלומר אל תאכלו אותו
33 

 34  מכוסים.  עֲרֵלִים

  וּלִים לַה'קדֶֹש הִלּ   כד:  יט

היו קדושים כדי להלל את ה' י
  היבול הראשון ולהודות לו על

  אכלוי(פירות נטע רבעי, שי
  בעיר המקדש).

35 

  כה:  יט
לְהוֹסִיף לָכֶם 

בוּאָתוֹ    תְּ

  –(אני מצווה לכם זאת) 
כדי שאוסיף לכם בפירות העץ ותהיה 

  ברכה, שירבו פירותיו. בו
36 



  

 

  כו:  יט

לאֹ תֹאכְלוּ עַל 
  םהַדָּ 

  ד הדםאל תאכלו על י
  (מנהג של עבודה זרה).

37 

נַחֲשוּ    לאֹ תְּ
אל תנסו לגלות על ידי קסם את 
  העתיד או סודות (על פי סימנים).

38 

עוֹנֵנוּ    וְלאֹ תְּ
  אל תנחשו את העתיד

  על פי חשבונות של חילופי העונות.
39 

  כז:  יט

אַת לאֹ תַקִּ  פוּ פְּ
  רֹאשְכֶם

  אל תגלחו את השער,
  ראה קצהו כעיגול.יעד שי

40 

וְלאֹ תַשְחִית אֵת 
אַת זְקָנֶךָ    פְּ

 41  אל תגלח בתער פאות הזקן שלך.

  כח:  יט
רֶט לָנֶפֶש  42  שריטה על מת.  וְשֶׂ

תֹבֶת קַעֲקַע  43  כתיבה או ציור חרותים על הגוף.  כְּ

  כט:  יט
חַלֵל אֶת  אַל תְּ
ךָ לְהַזְנוֹתָהּ  תְּ   בִּ

  אל תעשה בתך לבזויה
  (בכך שתצא לזנות).

44 

  לא:  יט

  תאֹבֹ 
רוחות המתים החוזרים אל ארץ 

  החיים.
45 

  עֹנִיםיִדְּ 
מכשפים היודעים נסתרות על ידי 

  קסמים מיוחדים.
46 

יבָה  לב: יט  47  .שיער לבן  שֵׂ

  לאֹ תוֹנוּ   לג:  יט
לא תענו (לא בדברים ולא בממון, 

  שלא תרמה אותו במסחר).
48 

  לה:  יט
מִּ    דָהבַּ

  בכלים שמודדים בו אורך ורוחב,
  בד.או נפח או כו

49 

 50  כלי למדידת נפח.  שׂוֹרָהמְ 

  : לו יט
 51  אבני משקל נכונות ומדויקות.  אַבְנֵי צֶדֶק

 52  איפה (מידת הנפח היבש) נכונה ומדויקת.  אֵיפַת צֶדֶק

 53  הין (מידת הלח, הנוזל) נכון ומדויק.  הִין צֶדֶק
  
  
  
  
  



  

  פרק כ

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

מֻהוּ   כ : ב  54  בנים, יסקלו אותו.ישליכו עליו א  יִרְגְּ

  הַעְלֵם יַעְלִימוּ   כ : ד
  יתעלמו, לא ישגיחו בו
  (כאילו לא עשה כלום).

55 

  דָמָיו בּוֹ   כ : ט
  דבקים בו - שפכו ידמיו שי

  (כלומר: הוא עצמו גרם למיתתו).
56 

  יזכ : 

 57  (בושה גדולה). חרפה הוא המעשה הזה  חֶסֶד הוּא

נֵי  וְנִכְרְתוּ, לְעֵינֵי בְּ
ם    עַמָּ

הרגו, כאשר העם יראו את הוצאתם יי
  להורג (כדי שיראו וייראו).

58 

  יחכ : 

  דָוָה
  חולה, נידה. 

  בזמן שהיא בטומאת נידה. - כלומר 
59 

  מְקרָֹהּ הֶעֶרָה אֶת
  הוא גילה ערוותה

(בשעה שהיא אסורה עליו, שהרי לא 
  נטהרה בטבילה מדם הנידה).

60 

תָה אֶת לְּ מְקוֹר  גִּ
  דָמֶיהָ 

  ערוותההיא גילתה את 
  (כלומר: עשתה המעשה לרצונה).

61 

  שְאֵרוֹ הֶעֶרָה אֶת  יטכ : 
  גילה את בשרו

  (כלומר: גילה את ערוות קרובתו).
62 

 63  ימותו ללא בנים.  עֲרִירִים יָמֻתוּ   כ : כ

 64  המעשה הזה תועבה.  ה הִיאנִדָּ   כאכ : 

  כגכ : 
חַ  לֵּ  65  מגרש  מְשַׁ

ם  66  עד שמאסתי בהם.  וָאָקֻץ בָּ

 67  תכבשו את ארצם.  אַדְמָתָם-ירְשוּ אֶתתִּ   כדכ : 

מוּ   כזכ :   68  יזרקו עליו אבנים.  יִרְגְּ



  

 

  פרשת אמור

  כאפרק 
  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : א כא
א  לְנֶפֶש לאֹ יִטַמָּ

יו עַמָּ   בְּ
טמא למת, אפילו למת ילא י

  שבמשפחתו.
1 

  רֹב אֵלָיולִשְאֵרוֹ הַקָּ   : ב כא
לקרובי משפחתו, הקרובים אליו 

  ביותר (שנפטרו).
2 

  : ד כא

עַל  א בַּ מָּ לאֹ יִטַּ
יו עַמָּ   בְּ

לא יטמא את עצמו אדם חשוב ונכבד 
  בעמו (הכהן).

3 

  לְהֵחַלּוֹ 
  שהוא (הכהן) יתחלל,

  שתתחלל קדושתו על ידי כך.
4 

 5  לא יעשו מקום קרח משערות.  לאֹ יִקְרְחוּ קָרְחָה  : ה כא

 6  לוהיהם.'קרבן א  להֵֹיהֶם'אֱ לֶחֶם   : ו כא

אשה שנולדה מאחת מכל הפסולות   חֲלָלָה  : ז כא
 7  לכוהנים.

שְתּוֹ   , חכא תתיחס אליו (לכהן) כאל אדם קדוש   וְקִדַּ
 8  (במחשבה, בדיבור ובמעשה שלך).

י תֵחֵל  : ט כא  9  תחלל את עצמה, את קדושתה.  כִּ

ל נַפְשֹׁת מֵת   יא:  כא וְעַל כָּ
  לאֹ יָבֹא

 10  לא יגש אל שום גופות של מתים.

  יב:  כא
חַת  מֶן מִשְׁ נֵזֶר שֶׁ

  אֱ'להָֹיו

שמן המשחה שנמשח, כשהחל להיות 
על ראשו, ולכן קדושתו -כהן גדול

  היא לעולם.-ותפארתו ככהן גדול
11 

  טו:  כא
ל זַרְעוֹ  וְלאֹ יְחַלֵּ

יו עַמָּ   בְּ
כדי שלא יחלל את קדושת צאצאיו ולא 

  יעשה אותם חללים, הפסולים לכהונה.
12 



  

 

  יט:  כא

סֵּ   13  נכה ברגלו או ברגליו.  חַ פִּ

 - שחוטמו, אפו, שקוע ואין לו אף   חָרֻם
 14  ואין בו אלא הנחיריים בלבד.

רוּעַ   15  שאחד מאיבריו עודף וגדול מחברו.  שָׂ

  כא:  כא

ן שיש לו חטוטרת בגב (יש אומרים: יש   גִבֵּ
 16  לו גבינים רבים מעל העין).

ק  17  קצר קומה, ננס.  דַּ

ל בַלֻּ  18  פגם בעין.  תְּ

 19  מחלת עור.  גָרָב

פֶת  20  סוג של מחלת שחין.  יַלֶּ

 21  שנמעך (או נמעכו).  מְרוֹחַ 
  
  
  
  

  כבפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

זְרוּ   : ב כב   יתרחקו ויפרישו עצמם  וְיִנָּ
 22  (מהקודשים, כשהם טמאים).

  : ג כב
ר  ים אֲשֶׁ דָשִׁ הַקֳּ

רָאֵל  ישׁוּ בְנֵי יִשְׂ   יַקְדִּ
מהפירות והתבואה תרומות ומעשרות 

  המיועד לכהנים.
23 

  : ד כב
כָל טְמֵא וְהַנֹּ  גֵעַ בְּ

  נֶפֶש
כהן הנוגע באדם או בחפץ, שנטמא 

 24  על ידי מת.

 25  יטהר (לגמרי). -כאשר השמש תשקע   וּבָא הַשֶמֶש וְטָהֵר  : ז כב

  : י כב

וְכָל זָר לאֹ יֹאכַל 
  קדֶֹש

שום אדם שאינו כוהן לא יהיה רשאי 
 26  ו'.לאכול תרומה וכ

ב כּהֵֹן   תּוֹשַׁ
כל מי שגר בבית כוהן ואוכל על 

 27  שולחנו, אך הוא אינו כוהן.

כִיר פועל שנשכר על ידי הכהן לעשות   שָׂ
 28  בשבילו עבודה בבית הכהן.



  

 

  יא:  כב

י יִקְנֶה נֶפֶש קִנְיַין  כִּ
סְפּוֹ   29  ם.בד או שפחה כנעניכשיקנה ע  כַּ

יתוֹ    וִילִיד בֵּ
  ענים, בן של עבד ושפחה כנ

  שנולד בבית כהן.
30 

  טז:  כב
יאוּ אוֹתָם עֲוֹן  וְהִשִׂ

 31  יטילו על עצמם עוון חמור.  אַשְמָה

א נֵדֶר  כא:  כב  32  להפריש נדר (מהבהמה).  לְפַלֵּ

  כב:  כב

 33  רון, אפילו בעין אחת בלבד.עיו  רֶתעַוֶּ 

  שָבוּר
בהמה שעצם אחת מרגליה שבורה 

  (מום גלוי).
34 

 35  ם ריס עינו או שפתו.שנסדק או נפג  חָרוּץ

לֶת   יַבֶּ
תפיחה חולנית וקשה בעור הגוף של 

  הבהמה.
36 

רוּעַ       שָׂ
שאחד מאבריו גדול מהרגיל, כגון 

  רגל ארוכה
37 

  קָלוּט  כג:  כב
שאחת מפרסותיו אינה שסועה 

  (כפרסת הסוס).
38 

 39  לחוץ  מָעוּךְ   

  כד:  כב

תוּת  40  שנותקו על ידי כתישה.  כָּ

 41  ו ביד.שנעקרו ונתלש  נָתוּק

רוּת  42  שנחתכו בכלי.  כָּ

  מָשְחָתָם בָהֶם  כו:  כב
   - קלקולם בהם 

  כלומר: יש בהם קלקול, מום
43 

  

  

  



  

  כגפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ב כג

  מוֹעֲדֵי ה'
הזמנים הקבועים, שה' מזמן בהם את 

  כביכול –עם ישראל להיפגש עימו 
  (שלושת הרגלים).

44 

  מִקְרָאֵי קֹדֶש
הכריזו עליהם שהם קודש, ימים, ש

ובהם נאסף העם לתפילה והלל לה' 
ולובשים כסות נקיה ועושים אותם ימי 

  משתה.
45 

תוֹן  : ג כג ת שַבָּ שבת מוחלטת, שיש בה שביתה   שַבָּ
 46  גמורה ממלאכה.

יִם  : ה כג ין הָעַרְבָּ   בֵּ

בין שני ערבים. בין ערב שהוא עדיין 
יום, אלא שאורו הולך ורפה ובין 

- , בשעות אחרהוא חשיכההערב ש
  הצהריים.

47 

  מְלֶאכֶת עֲבֹדָה   : ז כג
מלאכה לשם עבודה. אבל מלאכה 

טוב כגון: - שהיא לשם שמחת יום
  מותרת. –בישול אוכל נפש 

48 

  יא:  כג

  עמֶֹר
  עשירית האיפה (משיבולי השעורים,

שהיו  - שהובאו מן השדה למקדש 
כרוכות זו בזו האלומות קטנות, שניים 

  גרם, בערך).וחצי קילו 
49 

  הקציר הראשון של התבואה   רֵאשִית קְצִירְכֶם
 50  (מן המובחר שבשעורה).

ת  אי:  כג בָּ ַ חֳרַת, הַשּׁ   מִמָּ
  ביום שאחרי יום טוב ראשון 

 51  (של חג המצות).

  וְלֶחֶם וְקָלִי וְכַרְמֶל  יד:  כג
בצק אפוי, גרעיני דגן קלויים וגרעיני 

  דגן טריים גרוסים, טחונים 
ים מהתבואה החדשה באכילה (אסור

  עד לאחר הנפת העומר).
52 

 



  

  טו:  כג
תוֹת  53  שבעה שבועות.  שֶבַע שַבָּ

מִימוֹת  54  שלמות (שלא להחסיר אף יום).  תְּ

  מִנְחָה חֲדָשָה  טז:  כג
מנחה, שהסולת שלה באה מהתבואה 

  החדשה, מהחיטה שהבשילה.
55 

  יז:  כג
נוּפָה...  לֶחֶם תְּ

יכּוּרִים לַה'   בִּ

הם  - לחם, שמניפים אותם שתי ה
קרבן ביכורים, קרבן של ראשית 

הפרי המבשיל בתבואה החדשה של 
  לכבוד ה'. -החיטה 

56 

רוּעָה  כד:  כג   זִכְרוֹן תְּ
זיכרון של תרועה (קולות רועדים של 

על שתיזכרו לטובה לפני ה'  - שופר) 
  שופר.הידי תרועות 

57 

  טו:  כג
תוֹת  58  שבעה שבועות.  שֶבַע שַבָּ

מִ   59  שלמות (שלא להחסיר אף יום).  ימוֹתתְּ

  עֲצֶרֶת  : לו כג
יום (לאחר שבעת ימי הסוכות) שבו 

התעכבו העם שהתאסף בעיר המקדש ואף 
  ביום זה נאסרה המלאכה.

60 

  : לט כג
כֶם אֶת  אָסְפְּ בְּ
בוּאַת הָאָרֶץ   תְּ

כאשר תכניסו את התבואה לשמירה 
  (מפני הגשמים).

61 

  : מ כג

רִי עֵץ הָדָר   פְּ
י של עץ, שפרותיו מצטיינים ביפים פר

  ובהדרם (האתרוג).
62 

מָרִים פּוֹת תְּ   כַּ
דומים  - עלי התמר (כשהם פרושים 

כשיש להם צורה של  - לצורת כף יד) 
  מקל (הלולב).

63 

  וַעֲנַף עֵץ עָבֹת
  ענפים של עץ מרובה ענפים ועלים

  (ענפי הדס).
64 

סֻּ   : מב כג שְבוּ בַּ   כּתֹ תֵּ
  ין דירת קבעשתעשו את הסוכה כע

  ל, ישן...").י("אוכל ושותה ומטי
65 

  : מג כג
י אֶת  כּוֹת הוֹשַבְתִּ בַסֻּ

רָאֵל נֵי יִשְׁ   בְּ

נתתי לבני ישראל לשבת בסוכות (יש 
סוכות ממש מקש וכו' להגן  -אומרים 

ענני  - משרב ושמש. ויש אומרים 
  כבוד).

66 

  
  
  



  

  
  
  
  
  

  כדפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ו כד

יִם  67  שני סידורים (של החלות).  מַעֲרָכוֹת שְתַּ

  עֲרָכֶתשֵש הַמַּ 
  בכל מערכת יהיו שש חלות

  (זו על גבי זו). 
68 

  : ז כד

ה   לְבוֹנָה זַכָּ
  בושם יקר וריחו חזק, 

  שאינו מעורב עם בושם אחר.
69 

חֶם  וְהָיְתָה לַלֶּ
רָה   לְאַזְכָּ

הלבונה תהיה לאזכרה בשביל לחם 
ה ריח נעים הפנים (על ידי הקטרתה מפיצ

תהיה אזכרה ללחם הפנים של עם  -
  שה' יזכור את עמו לטובה). -ישראל 

70 

רִית עוֹלָם  : ח כד   בְּ
אות לברית הנצחית שבין (החלות יהיו) 

  ה' לבין ישראל.
71 

חֲנֶה  : י כד מַּ צוּ בַּ נָּ  72  התקוטטו, רבו בתוך המחנה.  וַיִּ

ל וַיִקֹב...  יא:  כד  73  ואחר כך קילל. - ביטא בשפתיו, אמר   וַיְקַלֵּ

  יב:  כד

  מִשְמָר
(שבו חיכו העבריינים זמני  מאסר

  למשפטם ולגזר דינם).
74 

  לִפְרוֹש
  לפסוק את הדין, לומר ברורות 

  (מה יהיה גזר הדין).
75 

 76  מקלל.  וְנֹקֵב  טז:  כד

  יט :כד
ן מוּם  י יִתֵּ כִּ

עֲמִיתוֹ    בַּ
 77  כאשר יגרום לחברו מום, פגם גופני.

  : כ כד
אֲשֶר  ן כַּ עָשָה, כֵּ

  יֵעָשֶה לוֹ 

  מידה כנגד מידה: החובל 
(זה שגרם חבלה) יענש בתשלום ממון 

  (השקול כנגד חבלתו).
78 



  

  פרשת בהר סיני

  כהפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

 1  אדמת הארץ תשבות (השדות והכרמים).  וְשָבְתָה הָאָרֶץ  : ב כה

  : ג כה
רְמְךָ  זְמֹר כַּ   תִּ

  תכרות את ענפי כרמך 
  לשם שיבוח. - הענבים גדלים בהם) (ש

2 

, אֶת  - וְאָסַפְתָּ
בוּאָתָהּ    תְּ

אתה רשאי להכניס את התבואה 
  הפקר). - לביתך (אך בשמיטה 

3 

  : ה כה
  אֵת סְפִיחַ קְצִירְךָ 

אפילו התבואה, שצמחה מזרעים שלא 
רו בשעת אזרעת (מגרעינים שנש

  הקציר) [אסור לך לקצור].
4 

בֵי נְזִירֶךָ -וְאֶת   עִנְּ
את הגפנים, שלא נזמרו, הדומים לנזיר 

  שלא גזז את שערו.
5 

  : ו כה
ת  בַּ וְהָיְתָה שַׁ

  לְאָכְלָה …הָאָרֶץ 
  הפירות הגדלים בשנת השבתון 

  יהיו למאכל.
6 

תֹת שָנִים  : ח כה   שֶבַע שַבְּ
  שבעה שבועות של שנים 

  (= ארבעים ותשע שנה).
7 

  : ט כה
וְהַעֲבַרְתָ שוֹפַר 

רוּעָה   תְּ
  ע תרועות שופר, תשמי

  שתעביר אותם (בכל הארץ).
8 

  : י כה

ם אֶת שְנַת  וְקִדַשְתֶּ
  הַחֲמִשִים

תכריזו (בית הדין) על השנה שתהיה 
  קדושה.

9 

 10  תתנו חרות (שחרור לעבדים עבריים).  וּקְרָאתֶם דְרוֹר

וְשַבְתֶם אִיש אֶל 
  אֲחֻזָתוֹ 

  האחוזות (האדמות) 
  שנמכרו במשך חמישים השנים,

בו לבעליהן, והעבדים שישתחררו ישו 
  ישובו לאחוזתם ולמשפחתם.

11 



  

 

  יא:  כה
יוֹבֵל הִיא תִהְיֶה 

  לָכֶם

היא שנה שביום  ,שנת החמישים
הכיפורים שלה תוקעים ב"יובל" = 

שופר של איל, להכריז על חופש בארץ 
  לכל יושביה.

12 

  יב:  כה
וְלאֹ תִבְצְרוּ אֶת 

  נְזִרֶיהָ 
ו בגפנים לא תקטפו את הענבים שגדל

  (אלא להפקיר).
13 

  יג:  כה
דֶה תֹאכְלוּ  מִן הַשָׂ

  אֶת תְבוּאָתָהּ 

  תוכל לאכול מהיבול שבשדה 
(של שנת היובל), אך אל תכניס 

  לביתך יותר ממה שאתה צריך 
  (שהרי הכל הפקר).

14 

ר   יד:  כה רוּ מִמְכָּ וְכִי תִמְכְּ
  לַעֲמִיתֶךָ 

  כאשר תמכרו דבר הנמכר 
  ישראל.(שדה אחוזה) לחברך מ

15 

  טו:  כה

  אַל תּוֹנוּ 
  אל תרמו (בכמות התבואות שיגדלו 

  עד שנת היובל).
16 

ר שָנִים  מִסְפַּ בְּ
  אַחַר הָיוֹבֶל

תקנה לפי מספר השנים שנשארו 
לאחר שנת היובל הקודמת עד שנת 

  היובל הבאה.
17 

  טז:  כה

ר שְנֵי  מִסְפַּ בְּ
ר לָךְ    תְבוּאוֹת יִמְכָּ

 -מחיר  יקבע לך - המוכר ימכור לך 
לפי מספר השנים שיהיו בהן תבואות 

  (לא כולל שנות שמיטה).
18 

לְפִי רֹב הַשָנִים 
ה מִקְנָתו   תַרְבֶּ

   - אם יש שנים רבות (עד היובל) 
  תגדיל את מחיר השדה.

19 

  יז:  כה
בוּאוֹת  ר תְּ י מִסְפַּ כִּ

  הוּא מֹכֵר לָךְ 
כי הוא מוכר לך אחוזתו לפי מספר 

  התבואות.
20 

 21  בבטחון  טַחלָבֶ   יח:  כה

  כא:  כה
ת אֶת  וְעָשָׂ

בוּאָה לִשְלשֹ  הַתְּ
  הַשָנִים

  (הברכה של ה') תעשה, 
  שהתבואה תספיק לשלוש שנים 

  (לשנה השישית, שביעית ושמינית).
22 

  כב:  כה
ם מִן  וַאֲכַלְתֶּ
בוּאָה יָשָן   הַתְּ

  תאכלו מהתבואה הישנה 
  (שצמחה לפני שנה ויותר).

23 



  

 

  כג:  כה
א תִמָכֵר וְהָאָרֶץ לֹ 
  לִצְמִתֻת

אדמת הארץ לא תימכר לחלוטין, 
  לגמרי (כלומר: ללא אפשרות 

  שתחזור לעולם לבעליה).
24 

נוּ   כד:  כה תְּ אֻלָה תִּ גְּ
  לָאָרֶץ

עליכם לאפשר למוכר שדה אחוזה 
  לגאול את השדה ולהחזירה אליו 

  (אם תשיג ידו לקנות או על ידי קרובו).
25 

  כה:  כה
י יָמוּךְ אָחִיךָ    ...כִּ

  אם אחיך הישראלי יהיה עני 
  (ויצטרך למכור חלק משדה אחוזתו).

26 

  גֹאֲלוֹ הַקָרֹב אֵלָיו
קרוב משפחתו, הקרוב אליו ביותר 

  (ביחס המשפחתי).
27 

אֻלָתוֹ   כו:  כה דֵי גְּ   וּמָצָא כְּ
יוכל למצוא סכום כסף המספיק כדי 

  לגאול שדהו מידי הקונה
28 

  כז:  כה

וְחִשַב אֶת שְנֵי 
רוֹ מִמְ    כָּ

יעשה חשבון של השנים, שבהן היה 
  השדה מכור לקונה.

29 

  וְהֵשִיב אֶת הָעדֵֹף
יחזיר את ההפרש מהמחיר לאחר 

  הפחתת מחיר השנים הנ"ל.
30 

  כח:  כה

יַד  רוֹ בְּ וְהָיָה מִמְכָּ
  הַקֹּנֶה אֹתוֹ 

 31  השדה המכורה תישאר ברשות הקונה.

יֹבֵל   וְיָצָא בַּ
ה השדה המכורה תצא מרשות הקונ

  ביובל (והמוכר ישוב לאחוזתו).
32 

  כט:  כה

ית מוֹשַב עִיר  בֵּ
  חוֹמָה

 33  בית למגורים בעיר מוקפת חומה.

  וְהָיְתָה גְאֻלָתוֹ 
   - אז תהיה גאולת הבית 

  המוכר בעצמו יוכל לגאול אותו.
34 

עַד תֹם שְנַת 
רוֹ    מִמְכָּ

  עד שתעבור שנה מיום שנמכר 
  (במשך שנה אחת בלבד).

35 

הְיֶה יָמִים תִּ 
  גְאֻלָתוֹ 

רק שנה תמימה (לפי מספר ימיה 
  המדויק) תהיה גאולת הבית.

36 

יִת...   : ל כה וְקָם הַבַּ
  לְדֹרֹתָיו

הבית יעבור לרשותו של הקונה 
  לו וליורשיו לדורות. -לחלוטין 

37 



  

 

  לא:  כה
  וּבָתֵי הַחֲצֵרִים

  אבל הבתים בישובים 
  בלי ביצורים (חומות) מסביב.

38 

דֵה  הָאָרֶץ עַל שְׂ
  יֵחָשֵב

   -יחשב עם השדה 
  כלומר יהיה לבית דין של שדה.

39 

  גְאֻלַת עוֹלָם  לב:  כה
אפשר לגאול (הבית שבערי הלויים) 

  מידי הקונה לעולם.
40 

  לג:  כה

וַאֲשֶר יִגְאַל מִן 
  הַלְוִיִים

  וכאשר יקנה אדם קרוב 
  את הבית שבערי הלויים.

41 

ר  וְיָצָא מִמְכַּ
יִת...   בַּ

  שנמכר מידי הקונה  יצא הבית
  ויחזור לרשות הלוי המוכר.

42 

י עָרֵי  תֵּ י בָּ כִּ
הַלְוִיִים הִיא 

  אֲחֻזָתָם

  הבתים הם אחוזתם היחידה 
  (שאין ללוויים שדות אחוזה).

43 

דֵה מִגְרַש   לד:  כה וּשְׂ
  עָרֵיהֶם...

  שטח אדמה פנוי שמסביב לעיר 
  (של הלוויים).

44 

  לה:  כה

  וּמָטָה יָדוֹ עִמָךְ 
חלש מעמדו (של הישראלי הנמצא יי

  בקרבתך) בשל העוני.
45 

  וְהֶחֶזַקְתָּ בּוֹ 
  תחזיק בו שלא ייפול 

  (על ידי כך שתלוה לו).
46 

ר וְתוֹשָב   גֵּ
וכן עליך לעזור לגר צדק או לתושב = 
נכרי, שקיבל עליו שבע מצוות בני נח, 

  אבל אוכל נבלות וטרפות.
47 

  כה : לו

אַל תִקַח מֵאִתוֹ 
יתנֶשֶךְ וְ    תַרְבִּ

 -כאשר אתה תומך בו על ידי הלוואה 
אל תיקח ממנו ריבית על ההלוואה 

  שנתת לו.
48 

  נֶשֶךְ 
הריבית כאילו נושכת את הלווה 

  כנחש.
49 

ית רְבִּ   תַּ
ווה מרבה, מוסיף לקרן הריבית, שהלֹ 

  לווה (ומחזיר למלווה שתיהן). שהוא
50 

ךְ   51  ד ובנחת.כדי שיחיה אחיך עמך בכבו  וְחֵי אָחִיךָ, עִמָּ



  

 

  : לז כה

ךָ לֹא  אֶת סְפְּ כַּ
נֶשֶךְ  ן לוֹ בְּ   תִתֵּ

ה לו כסף בתנאי שישלם לך אל תלו
  ריבית.

52 

נֶשֶךְ   53  בעד נשך, ריבית.  בְּ

 54  בעד תרבית, ריבית.  בְּמַרְבִּית

לאֹ תַעַבֹד בּוֹ   : לט כה
  עֲבֹדַת עָבֶד

לא תעביד את העבד העברי כדרך 
  את העבדים  שמעבידים

פיל אותו על ידי עבודות (אל תש
  בזויות).

55 

  : מ כה

כְּשָׂכִיר כְּתוֹשָב 
  יִהְיֶה עִמָ˂

יחיה אצלך כמו שכיר, אדם חפשי 
  שמקבל שכר בעד עבודתו.

56 

  עַד שְנַת הָיֹבֵל
  לכל היותר עד שנת היובל 

  (אם לא השתחרר אחרי שש שנים).
57 

לאֹ יִמָכְרוּ   : מב כה
  מִמְכֶּרֶת עָבֶד

 - תם בפומבי, בגלוי אסור למכור או
  כדרך שמוכרים עבדים. –בפני כל 

58 

לאֹ תִרְדֶה בוֹ   : מג כה
  בְּפָרֶ˂

אל תשעבד אותו בעבודה קשה 
  המפרכת ומשעבדת את הגוף.

59 

הַגוֹיִם אֲשֶר   : מד כה
  סְבִיבֹתֵיכֶם

העמים שגרים מסביב לארץ ישראל 
  (אך לא מעמי כנען אשר בארץ).

60 

  : מה כה
נֵי הַתּוֹשָׁ    בִיםבְּ

בנים של תושבים שאינם מישראל, 
  ואינם משבעת עמי כנען 

  (ושוהים בארץ).
61 

  וְהָיוּ לָכֶם לַאֲחֻזָה
ם, כ(עבדים אלה) יהיו לכם לרכוש של

  שתוכלו להחזיק בהם.
62 

  : מו כה

ם אֹתָם  וְהִתְנַחַלְתֶּ
  לִבְנֵיכֶם

תחזיקו בהם כרכושכם ותורישו אותם 
  לבניכם.

63 

ת אֲחֻזָּה   לָרֶשֶׁ
  שבניכם) יירשו אותם כאחוזה,(
  כרכוש שלהם. 

64 

  : מז כה

 65  גר (נכרי) שהתיישב ביניכם.  גֵר תוֹשָב

רעֵקֶר מִשְפַּחַת    גֵּ
צאצא של משפחת גויים, שלא 

   - התגיירה והיא עובדת עבודה זרה 
  ויושבת שנים אחדות בתוככם.

66 

הְיֶה  : מח כה ה תִּ אֻלָּ  67  י התושב).חייבים לגאול אותו (מידי הגו  לּוֹ -גְּ



  

  : נ כה

וְהָיָה כֶּסֶף מִמְכָּרוֹ 
  בְּמִסְפַּר שָנִים

הכסף שבו מכר את עצמו יהיה בעד 
  מספר השנים שיעבוד אצל הגר, 

  מיום שמכר עצמו עד שנת היובל 
  (ולא עד בכלל).

68 

כִּימֵי שָׂכִיר יִהְיֶה 
  עִמוֹ

העבד העברי יעבוד את האדון הגוי 
  כדין שכיר.

69 

  : נא כה

הֶן יָשִיב לְפִי
  גְאֻלָתוֹ

לפי השנים הללו יחזיר לאדון את 
  הכסף תמורת גאולתו.

70 

  מִכֶּסֶף מִקְנָתוֹ
שבו קנה האדון את עבדו  מהסכום
  העברי.

71 

כִּשְׂכִיר שָנָה   : נגכה
  בְּשָנָה

כמו שכיר העובד משנה לשנה אצל 
  אדוניו.

72 

  כופרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : א כו

  מַצֵבָה
, שעובדי אלילים הקימו אבן אחת

אותה, והיא כאילו מייצגת את 
  אלילם

73 

  אֶבֶן מַשְׂכִּית

  אבן שמציירים בה 
סמלים ותמונות של אלילים, 

והעובדים אותם משתחווים עליה 
  לעבדם.

74 

  



  

  פרשת בחוקותי 

  
  
  
  

  כופרק 
  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

ם  : ד כו עִתָּ  1  בזמנם  בְּ

יִשׁ   : ה כו   דַּ
את הזרעים מן השבולים  בו מוציאים

  והופכים את הקש לתבן.
2 

  : ו כו
 3  מרעיד ומפחיד.  מַחֲרִיד

י תִּ בַּ  4  אכרית  וְהִשְׁ

 5  תמאס.  תִגְעַל  יא:  כו

  יג:  כו
כֶם  6  עול העבדות לגויים  מֹטֹת עֻלְּ

 7  בקומה זקופה  קוֹמְמִיוּּת

  טו:  כו
לְהַפְרְכֶם אֶת 

רִיתִי  8  להפר את הברית על ידכם  בְּ

  טז:  כו

י עֲלֵיכֶם    9  אצוה להביא עליכם  וְהִפְקַדְתִּ

חֶפֶת,   ַ הַשּׁ
חַת דַּ   הַקַּ

 10  ת הגוף.מחלות המתישות א

 11  ממעיטות את הרְאוּת  מְכַלּוֹת עֵינַיִם 

 12  מכאיבות לאדם  וּמְדִיבֹת נָפֶשׁ 

 13  לשוא, לא תהנו מיגיעכם  לָרִיק

  יז:  כו
ם פְתֶּ  14  תנגפו.  וְנִגַּ

 15  ישלטו ירדו,  וְרָדוּ 

  יח:  כו
 16  אוסיף לכם ייסורים.  וְיָסַפְתִי לְיַסְרָה

בַע עַל  שֶׁ
  חַטֹּאתֵיכֶם

 17  פי שבע ביחס לחטאים שלכם



  

  יט:  כו

כֶם אוֹן עֻזְּ  18  גאותכם העזה, הקשה  גְּ

י אֶת   וְנָתַתִּ
רְזֶל בַּ מֵיכֶם כַּ   שְׁ

 19  לא ירד גשם.

וְאֶת אַרְצְכֶם 
ה חֻשָׁ נְּ   כַּ

 20  צמיחהכמו נחושת שאינה מ

 21  כחכם ייגמר לשוא, ללא תועלת  וְתַם לָרִיק כֹּחֲכֶם  : כ כו

  כב:  כו
לָה אֶתְכֶם  כְּ  22  תהרוג את בניכם.  וְשִׁ

 23  תכרית, תשמיד  וְהִכְרִיתָה

רְכֵיכֶם מּוּ דַּ  24  דרכיכם יהיו שוממים מעוברי דרך  וְנָשַׁ

  כג:  כו
סְרוּ   25  לא תקחו מוסר  לאֹ תִוָּ

ם עִמִּ    י קֶרִיוַהֲלַכְתֶּ
תנהגו עם ה' במקריות, תאמרו שהכל 

  במקרה
26 

  כה:  כו
י דֶבֶר  חְתִּ לַּ וְשִׁ

תוֹכְכֶם   בְּ
 27  אשלח, אפיץ מגפה שתפיל חללים

יַד אוֹיֵב ם בְּ תֶּ  28  תאלצו להיכנע לאויב  וְנִתַּ

  כו:  כו

ה  בְרִי לָכֶם מַטֵּ שִׁ בְּ
  לֶחֶם 

כאשר אשבור לכם את משענת 
  הלחם

29 

 ֹ א וַאֲכַלְתֶם וְל
עוּ  בָּ   תִשְׂ

תאכלו ולא  - בגלל מחלת מעיים 
  תשבעו.

30 

  : ל כו
מֹתֵיכֶם  31  הבמות שעליהם מקריבים לעבודה זרה  בָּ

נֵיכֶם   32  פסילים בצורת חמה, שמש, לאליל החמה  חַמָּ

לּוּלֵיכֶם גְרֵי גִּ  33  שברי עבודה זרה  פִּ

  לא:  כו
מּוֹתִי אֶת  וַהֲשִׁ

יכֶם שֵׁ   מִקְדְּ
 34  ם מבלי כהניםבית המקדש יהי'ה שומ

  לב:  כו
מֹּתִי אֲנִי אֶת  וַהֲשִׁ

  הָאָרֶץ
  הארץ תהי'ה שממה גם מגויים 
  (זוהי קללה שיש בה גם ברכה)

35 

  לג:  כו
 36  אפזר בין העמים.  וְאֶתְכֶם אֱזָרֶה בַגוֹיִם

וַהֲרִיקֹתִי אַחֲרֵיכֶם 
  חָרֶב

 -ארוקן אחריכם את החרב מנדנה 
  האויבים ישלפו את חרבם.

37 

  לד:  כו
רְצֶה הָאָרֶץ  אָז תִּ

תֹתֶיהָ  בְּ   אֶת שַׁ
אז, בתקופת הגלות, תשלים הארץ 

  את שנות השמיטה שלא שבתה
38 



  

 

ה  לה:  כו מָּ ַ ל יְמֵי הָשּׁ   כָּ
כל הימים, התקופה, של השממה, 

  החרבן
39 

  : לו כו
  

וְהֵבֵאתִי מֹרֶ˂ 
 40  אכניס בהם פחד ורוך לבב.  בִּלְבָבָם

ף  41  קול חלש.  קוֹל עָלֶה נִדָּ

עֲוֹנָם   : לט כו קּוּ בַּ  42  יכלו, ימותו, בגלל עוונם  יִמַּ

  כו : מ
ר  מַעֲלָם אֲשֶׁ בְּ

  מָעֲלוּ 
 43  בבגידה אשר בגדו בי

אֲנִי אֵלֵ˂ עִמָם   : מא כו
 44  ה' יתנהג עמם בצורה קשה.  בְּקֶרִי

  : מג כו

ה מָּ הְשַׁ  45  בהיותה שממה  בָּ

וְהֵם יִרְצוּ אֶת 
  עֲוֹנָם

  עוונם כשבני ישראל יפרעו את 
  בעונש הגלות

46 

 47  מפני ש.. (החזרה באה לחיזוק)  יַעַן וּבְיַעַן
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  כזפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פרק:פס'

  : ב כז
 48  יפרש ויבטא בשפתיו נדר  יַפְלִא נֶדֶר

ךָ נְפָשֹׁת עֶרְכְּ   בְּ
  בערך שוים של נפשות 

  (אדם או בעלי חיים)
49 

ךָ   : ג כז  50  הערך  עֶרְכְּ

ךָ מָךְ הוּ   : ח כז   א מֵעֶרְכֶּ
עני הוא (המקדיש) ואינו יכול לשלם 

  לקודש את הערך שנקבע
51 

  : י כז
 52  לא ימיר.  לאֹ יַחֲלִיפֶנּוּ 

 53  לא יחליף  וְלאֹ יָמִיר



  

ן יָקוּם  כז : יד  54  כך יהיה ערכו (כמו שיקבע הכהן)  כֵּ

  טו:  כז
סֶף  ית כֶּ וְיָסַף חֲמִישִׁ

ךָ    עֶרְכְּ
יוסיף על ערך הבית את החלק 

  ישי.החמ
55 

  טז:  כז

  מִשְדֵה אֲחֻזָתוֹ
  שדה שירש מאביו, ואביו מאביו 

  עד יהושע בן נון.
56 

ךָ לְפִי  וְהָיָה עֶרְכְּ
  זַרְעוֹ 

ה לפי כמות הזרע יערך השדה יה
  שניתן לזרוע בשדה

57 

עֹרִים   זֶרַע חֹמֶר שְׂ
ערך שטח אדמה שניתן לזרוע בו 
חומר (=כור) שעורים הוא חמשים 

  שקל כסף
58 

  יז : כז

נַת הַיֹּבֵל  ְ אִם מִשּׁ
דֵהוּ  ישׁ שָׂ   יַקְדִּ

אם בעל השדה יקדיש את שדהו 
  מיד לאחר שעברה שנת היובל.

59 

ךָ יָקוּם עֶרְכְּ   כְּ
שקל  50הערך המלא של השדה = 

  כסף.
60 

 61  השדה שוב יהיה רכושו.  וְקָם לוֹ   יט:  כז

  שְדֵה מִקְנָתוֹ  כב:  כז
שדה שקנה, או זכה בו ולא הגיע 

  ה.בירוש
62 

ר לַ   כו:  כז ר יְבֻכַּ  63  הקדוש לה' בקדושת בכור  ה'אֲשֶׁ
  
  


